Філіп Кіндред ДІК

БЕЗМЕЖЖЯ

- Не подобається мені це, - сказав майор Крісп Еллер. 

Насупившись, він дивився в ілюмінатор. Планетка як планетка, води досить, помірна температура, киснево-азотна атмосфера схожа на земну...

- І ніякого життя. - Гаррісон Блейк, помічник командира, підійшов до Еллера. - Ніякого життя, незважаючи на ідеальні умови. Повітря, вода, придатна температура. Чому?

Вони перезирнулися. Під кілем крейсера X-43y простягалася безплідна й одноманітна поверхня планетки. X-43y знаходився далеко від дому, на півдорозі через Галактику. Конкуренція з тріумвіратом Марс-Венера-Юпітер спонукала Землю до пошуків і розвідки кожного уламка скелі в Галактиці, щоб заявити свої права на концесії з видобутку корисних копалин. Вже майже рік крейсер X-43y встромляв то тут, то там свій біло-блакитний прапор. Три члени екіпажу вже заслужили на відпочинок, відпустку на Землі й можливість потратити свої заощадження. Маленькі вишукувальні кораблі вели ризикований спосіб життя, прокладаючи собі шлях через периферію системи, уникаючи зустрічі з метеоритними роями, хмарами пожираючих корпус бактерій, космічними піратами, дрібними імперіями на віддалених штучних планетоїдах…

- Ти тільки поглянь! - вигукнув Еллер. - Ідеальні умови для життя. І нічого, крім голих скель!

- Могло статися якесь нещастя. - сказав Блейк, знизуючи плечима.

- Ти ж знаєш, рідко буває місце, де б не було навіть бактерій, а тут нема. Має ж бути причина, чому ця планетка безплідна. Маю передчуття, що тут щось не так.

- Он як? І що ж ми робитимемо? - спитав Блейк, криво посміхнувшись. - Ти - капітан. За інструкцією нам належить висаджуватися на будь-якій планетці, діаметром не нижче класу D, і складати карту. Ця планетка - класу C. Тож виходимо чи ні?

Еллер вагався.

- Не подобається мені це. Ніхто не знає всіх летальних факторів, які можуть існувати в безоднях космосу. Може...

- Ти часом не збираєшся повернути прямо на Землю? - поцікавився Блейк. - Подумай ось про що: ніхто не дізнається, що ми знехтували цим останнім шматком скелі. Я, в усякому разі, не стану про це доповідати, Еллере.

- Справа не в цьому! Йдеться про нашу безпеку, тільки й усього. А тебе хвилює повернення на Землю. - Еллер розглядав екран. - Якби тільки знати...

- Випустимо хом’яків і подивимось, що буде. Коли вони там побігають, ми вже щось знатимемо.

- Я навіть шкодую, що ми взагалі приземлилися.

Обличчя Блейка прийняло зневажливий вираз.

- Ти стаєш надто обережним якраз тоді, коли ми майже повернулися додому.

Еллер похмуро дивився на сіру, безплідну скелю, на тиху проточну воду. Вода, скелі, кілька хмаринок, рівна температура. Ідеальне місце для життя. Але саме його якраз і не було. Чиста, одноманітна скеля, абсолютно безплідна, без будь-якої рослинності. Спектроскоп нічого не показував.

- Ну, гаразд, - сказав Еллер, - відкрий один зі шлюзів. Я скажу Сільвії, щоб вона випустила хом’яків.

Він набрав номер лабораторії. Під ним, усередині корабля, Сільвія Сімонс працювала в оточенні реторт і вимірювальних приладів. Еллер клацнув вмикачем.

- Сільві! - звернувся він.

На екрані з’явилося обличчя Сільвії.

- Так.

- Випусти хом’яків на невелику прогулянку, десь на півгодини. З повідцем і нашийником, звичайно. Ця планетка мене турбує. Тут можуть бути отруйні гази чи радіація. Коли тварини повернуться, ретельно обстеж їх. У повному обсязі.

- Гаразд, Крісе, - посміхаючись, сказала Сільвія. - Може й нам вийти на хвильку, розім’яти ноги?

- Повідомиш мене про результати обстеження якомога скоріше. - Еллер вимкнув відео й обернувся до Блейка. - Вважаю, ти задоволений. За хвилину тваринки будуть готові до виходу.

Блейк ледь посміхнувся.

- Я буду щасливий, коли ми повернемо на Землю. Одна подорож з тобою в якості капітана - це все, що я можу витримати.

- Дивно, - кивнув Еллер, - що тридцять років на службі не привчили тебе до якогось самоконтролю. Ти ніяк не можеш примиритися з тим, що капітанські нашивки дісталися не тобі.

- Послухай, Еллере! Я на десять років старший за тебе. Я вже служив, коли ти був іще хлопчиськом. І ти завжди будеш для мене занудою. Наступного разу...

- Крісе!

Еллер рвучко обернувся. Засвітився екран. З’явилося обличчя Сільвії, охоплене страшною панікою.

- Так, - він стиснув перемикач. - Що трапилося?

- Крісе, я підійшла до кліток. Хом’яки... Хом’яки в каталепсії. Зовсім тверді й нерухомі...

- Блейку, корабель на старт, - сказав Еллер.

- Як? - пробурмотів Блейк. - Ми ж...

- Корабель на старт! Мерщій! - Еллер підбіг до панелей управління. - Маємо тікати звідси!

Блейк подався за ним.

- Хіба щось... - почав він, але раптом ошелешено замовк. 

Обличчя витягнулося, щелепа відвисла, і він повільно, немов порожній мішок, став сповзати на металеву підлогу. Еллер розгублено дивився на нього. Нарешті він підійшов до пульта. Водночас у його голові спалахнув паралізуючий вогонь. Тисячі сяючих променів вибухнули в очах і засліпили його. Він хитнувся, намацуючи перемикачі. В мить, коли його охопила повна темрява, пальці зімкнулися на перемикачі автоматичного старту.

Еллер упав, не відчувши удару. Він лежав непритомний.

Корабель піднявся в космос, автоматичні прилади працювали чітко, але всередині корабля ніхто не ворушився.

*       *       *

Еллер розплющив очі й важко підвівся, допомагаючи собі тремтячими руками. Гаррісон Блейк теж прийшов до тями й застогнав, намагаючись піднятися. Його матове обличчя стало хворобливо-жовтим, очі налилися кров’ю, на губах виступила піна. Він витер лоб тремтячою рукою й поглянув на Кріса Еллера.

- Вибралися, - сказав Еллер, допомагаючи Блейку сісти в командирське крісло.

- Дякую. - Він потряс головою. - Що... що сталося?

- Не знаю. Зараз піду в лабораторію, погляну, як там Сільві.

- Хочеш, щоб я пішов з тобою? - пробурмотів Блейк.

- Ні. Сиди спокійно. Не напружуй серце. Розумієш? Поменше ворушися.

Блейк кивнув. Еллер перетнув рубку керування і пішов по коридору. Він скористався ліфтом і вже через хвилину входив до лабораторії.

Сільвія нерухомо лежала на столі.

- Сільві!

Еллер підбіг до неї, підняв її, посадовив на стілець і струснув. Вона була задерев’яніла й холодна, але слабо ворухнулася.

Еллер дістав із шафки ампулу зі стимулятором і, розбивши її, дав Сільвії вдихнути. Сільвія застогнала.

- Крісе? - прошепотіла вона слабким голосом. - Це ти? Що трапилося? Все гаразд? - вона підняла голову, кліпаючи. - Я говорила з вами, потім нахилилася над столом, аж раптом...

- Усе гаразд. - Еллер насупився, занурившись у роздуми. - Що ж це могло бути? Якась радіація з планетки? - він кинув погляд на годинник. - О, Боже!

- Що таке? - Сільвія випросталася на стільці. - Що відбувається, Крісе?

- Ми були непритомні цілі дві доби, - відповів Еллер, не спускаючи очей з годинника. - Тоді зрозуміло й це, - він провів рукою по щетині на підборідді.

- Але тепер з нами все гаразд, правда ж? - Сільвія показала на клітки з хом’яками. - Ось і вони прийшли до тями й почали ходити по колу.

- Ходімо, - Еллер простягнув їй руку. - Нам треба піднятися нагору й порадитися. Треба перевірити всі прилади. Хочу знати, що сталося!

- Мушу зізнатися, - похмуро сказав Блейк, коли вони увійшли в рубку, - що я помилився. Нам не слід було приземлятися.

- Мабуть, радіація йшла з центру планетки. - Еллер накреслив на карті лінію. - Це, як бачите, хвиля, швидко формується, а потім спадає. Щось на кшталт пульсації, що зароджується всередині планетки.

- Якби ми не злетіли, нас вразило б другою хвилею, - сказала Сільвія.

- Прилади зареєстрували другу хвилю приблизно через чотирнадцять годин після першої. Мабуть, планетка містить поклади мінералів, які випромінюють радіацію через певні проміжки часу. Бачите, які короткі хвилі. Майже як космічні промені.

- Але зовсім інші, якщо вони пройшли через наш екран.

- Згоден. Ця хвиля вдарила нас на повну силу. Тепер зрозуміло, чому на планетці немає життя. Там нічого не може існувати.

- Крісе! - звернулася Сільвія.

- Так.

- Крісе, як ти гадаєш, може нам зашкодити ця радіація? Чи загрожує це нам чимось? Чи...

- Я не певен, що ми поза небезпекою. Погляньте сюди, - він простягнув графік на міліметрівці. - Зауважте, навіть якщо наша кровоносна система повністю відновилася, то наші нейрологічні показники не зовсім такі ж, як були. Є зміни.

- В якому сенсі?

- Не знаю. Я не нейролог. Я тільки ясно бачу відмінності між цими лініями й тими, які були зроблені місяць чи два тому, але не знаю, що все це означає.

- Як ти вважаєш, це серйозно?

- Час покаже. Наші організми були сильно вражені хвилею невідомої радіації, якої ми зазнали протягом десяти годин. Який слід вона могла залишити, не можу сказати. Зараз я відчуваю себе добре. А ти?

- Дуже добре, - відповіла Сільвія, дивлячись в ілюмінатор на чорну порожнечу космосу. - Принаймні, ми прямуємо до Землі. Мені так хочеться повернутися додому. І хай нас там негайно обстежать.

- Добре, що наша серцево-судинна система винесла цей удар без видимої шкоди: ні тромбів, ні руйнування клітин. Це мене турбувало насамперед...

- Коли ми досягнемо Сонячної системи? - спитав Блейк.

- Через тиждень.

- Не так уже скоро, - сказав Блейк, підібравши губи. - Сподіваюся, що ми будемо ще живі до того часу.

- Я попереджаю вас проти будь-яких ексцесів, - сказав Еллер. - Ми поводитимемося спокійно весь залишок нашої подорожі. Сподіваюся, що, яка б халепа з нами не трапилася, на Землі нас вилікують.

- Як на мене, то ми ще й порівняно щасливо вийшли з цієї халепи. - Сільвія позіхнула. - Господи, як мені хочеться спати! - вона встала. - Мабуть, піду ляжу. Заперечень нема?

- Іди, - сказав Еллер. - Блейку, чи не зіграти нам у карти? Треба розвіятися. У «червового валета»?

- Гаразд, - погодився Блейк. - Чом би й не зіграти? - він витягнув карти з кишені куртки. - Принаймні проведемо час.

- От і добре.

Еллер почав гру. Він зрізав колоду й витягнув сімку треф. Блейк узяв її червовим валетом. Грали вони досить недбало, без особливої зацікавленості. Блейк був похмурий і сердився, що Еллер таки мав рацію. Сам Еллер відчував себе втомленим і не в дусі. У нього боліла голова, незважаючи на те, що він прийняв болезаспокійливе. Він потер лоба.

- Грай, - пробурмотів Блейк.

Під їхніми ногами бурчали реактори. Через тиждень вони будуть у Сонячній системі. Вже більше року вони не бачили Землі. Якою вона їм здаватиметься? Такою ж, як завжди? Величезна зелена куля з великими океанами й крихітними острівцями. А потім вони прибудуть у космопорт Нью-Йорка. Як гарно! Натовпи землян, цих милих старих легковажних землян, дурних, яких не турбує те, що відбувається у світі. Еллер посміхнувся, але тут же спохмурнів.

Голова Блейка схилилася, очі повільно закривалися. Він засинав.

- Прокинься, - сказав Еллер. - Що з тобою?

Блейк позіхнув, випростався і став здавати карти, але голова його знову впала.

- Пробач, - пробурмотів він і простягнув руку до мізеру.

Еллер став ритися в кишені, потім підняв очі й побачив, що Блейк спить.

- Щоб мені пропасти! - Еллер встав. 
Блейк дихав спокійно і навіть хропів. Еллер вимкнув світло і пішов до дверей. Він втомився і теж хотів спати. Увійшовши в туалетну кабіну, він зняв куртку і відкрив кран з гарячою водою. Як приємно буде влягтися в ліжко, забути про все, що трапилося, про це несподіване випромінювання, про тяжке пробудження, про хворобливий страх. Господи, як шумить у голові!

До кінця вмивання він нічого не помічав. Аж ось зупинився і довго дивився, як вода тече по руках. Він мовчав, не в силах вимовити хоча б слово.

Його нігті зникли!

Задихаючись, він підняв голову і подивився на себе в дзеркало. Потім запустив руку у волосся. Воно випадало жменями, великими пасмами. Волосся та нігті...

Він здригнувся, але спробував заспокоїтися. Волосся й нігті. Радіація. Ну, звичайно ж, радіація. Він оглянув руки.

Нігтів не було й сліду. Він крутив руками, оглядаючи пальці. Кінці їх стали гладенькими й загостреними: його охопила паніка.

Майнула думка: чи тільки в нього? А в Сільвії?

Він одягнув куртку і знову глянув у дзеркало.

Що з головою? Він приклав руку до скронь. Щось не так.

Вкрай погано. Він дивився на себе, витріщивши очі. Тепер він став майже лисим. Плечі його куртки були вкриті волоссям, а лисий рожевий череп блищав. Лисий, непристойно рожевий.

І не тільки це.

Його голова почала розтягуватися і прийняла форму кулі. Вуха й ніс зморщилися. Ніздрі зменшилися і опинилися під очима. Він змінювався все швидше і швидше.

Тремтячою рукою він торкнувся рота. Зуби хиталися. Він доторкнувся до них, і деякі випали. Що відбувається? Смерть? Тільки з ним? А що з іншими?

Еллер вискочив із туалету. Його дихання стало болючим, скрипучим, він задихався, неначе йому здавило груди. Серце боліло й билося неритмічно. Ноги ослабли. Він увійшов у ліфт. До нього долинув звук: низьке мукання бика. Голос Блейка, охопленого жахом і тривогою.

«Ось і відповідь, - сказав собі Еллер, піднімаючись у ліфті. - Принаймні, я не один!»

Гаррісон Блейк дивився на нього злякано й очманіло. Блейк, без волосся, з лисим рожевим черепом, теж виглядав не дуже привабливо. Голова його теж розпухла, нігтів не було. Він стояв поруч із пультом, то дивлячись на Еллера, то обмацуючи себе. Уніформа сиділа мішком на його схудлому тілі.

- Ну, - сказав Еллер, - нам пощастить, якщо ми залишимося живі. Космічна радіація має дивні наслідки. Це був чорний для нас день, коли ми сіли на цей...

- Еллере, - прошепотів Блейк, - що маємо робити? Ми ж не можемо жити такими, як зараз! Ти тільки поглянь!

- Знаю.

Еллер стиснув губи. Йому важко було говорити, бо він утратив майже всі зуби. Раптово він відчув себе немовлям - без зубів, без волосся, з безсилим тілом. Коли ж це припиниться?

- Ми не можемо повернутися в такому вигляді! - закричав Блейк. - Боже мій, Еллере, ми не можемо повернутися на Землю! Ми страхіття! Мутанти! Нас посадять у клітку, як тварин. Люди...

- Замовкни, - перебив його Еллер. - Маємо шанс вижити. Сідай. Вважаю, що слід поберегти ноги.

Вони сіли. Блейк важко дихав і часто витирав лоб.

- Наразі я турбуюся не про нас, - сказав Еллер, - а про Сільвію. Вона страждає від цього більше. Ось я й думаю: спуститися до неї чи ні? Але якщо ми спустимося, вона може...

Раптом засвітився екран, на ньому було видно білі стіни лабораторії.

- Крісе! - долинув до них сповнений жаху голос Сільвії. 
На екрані вона не з’явилася - мабуть, трималася осторонь.

- Так. Як ти там?

- Як я? - в голосі дівчини вчувалася істеричне тремтіння. - Крісе, вас теж зачепило? Я боюся дивитися, - вона помовчала. - Адже це ти, чи не так? Я боюся дивитися на тебе, і ти не намагайся мене побачити. Я не хочу, щоб ти мене бачив. Це... Це жахливо! Що нам робити?

- Не знаю! Блейк каже, що в такому вигляді він не хоче повертатися на Землю.

- Так, ми не можемо повернутися! Не можемо!

- Про це ми поговоримо пізніше, - сказав нарешті Еллер. - Зараз немає необхідності обговорювати це питання. Цим змінам в наших організмах ми зобов’язані радіації, вони можуть бути тимчасовими. Думаю, нам зможуть допомогти хірурги. Не варто поки думати про це.

- Не думати? Ну, звичайно! Чи варто турбуватися через таку дрібничку! Кріс, невже ти не розумієш? Ми стали потворами, лисими страхіттями. Ні волосся, ні зубів, ні нігтів... А наші голови...

- Я розумію... Залишайся внизу, в лабораторії. Блейк і я будемо розмовляти з тобою по відео. Тобі не обов’язково показуватися нам.

Сільвія глибоко зітхнула.

- Як скажете. Ти як і раніше капітан.

Вона вимкнула екран.

- Ну, Блейку, чи достатньо добре ти себе почуваєш, щоб поговорити?

Силует, увінчаний чимось на зразок купола, кивнув. Величезний лисий череп злегка хитнувся. Тіло Блейка, колись таке велике, тепер усохло, згорбившись. Руки-палички, груди запалі і хворобливі. Еллер оглянув його.

- Що трапилось? - спитав Блейк.

- Нічого. Просто хотів подивитися на тебе.

- На тебе теж не дуже-то приємно дивитися.

- Не сумніваюся. - Еллер сів в іншому кутку рубки. Серце калатало, дихати було важко. - Бідна Сільві! Їй гірше, ніж нам.

- Бідна Сільві, - погодився Блейк. - Нас усіх варто пожаліти. Вона має рацію, Еллере: ми потвори, нас знищать. Або замкнуть. Мабуть, швидка смерть краще. Потвори, мутанти, гідроцефали!

- Ні, не гідроцефали, - сказав Еллер. - Нашого мозку не торкнулося. І цим варто користатися. Ми ще можемо думати.

- Принаймні, тепер ми знаємо, чому на планетці немає життя, - вимовив з іронією Блейк. - Нашій експедиції пощастило. Маємо дані. Радіація, смертельна радіація, що руйнує органічні тканини. Вона дає мутації та зміни в розвитку клітин, а також зміни в структурі та функціонуванні органів.

Еллер задумливо дивився на нього.

- Ця мова дуже вчена для тебе, Блейку.

- Це точний опис. - Блейк підняв голову. - Погляньмо правді в очі: ми жахливі краби, обпалені сильною радіацією. Ми більше не люди, не людські істоти... Ми...

- Хто ми?

- Не знаю.

- Дивно, - сказав Еллер.

Він меланхолійно розглядав свої пальці. Ворушив ними. Довгі й тонкі. Провів ними по поверхні столу. Шкіра чутлива. Він відчував кожну нерівність, кожну подряпину.

- Що ти робиш? - спитав Блейк.

- Я цікавлюся.

Еллер підніс пальці до очей. Його зір погіршився. Все стало невиразним і сприймалося ніби в тумані. Очі Блейка, який сидів навпроти нього, почали втягуватися всередину черепа. Еллер раптово зрозумів, що вони втрачають зір. Сліпнуть. І запанікував.

- Блейку! - вигукнув він. - Ми сліпнемо! Прогресуюче знищення наших очей, зору і м’язів?

- Не знаю, - відгукнувся Блейк.

- Але чому ми втрачаємо не тільки зір, але й очі?! Вони зникають, висихають. Чому?

- Атрофуються, - сказав Блейк.

- Можливо.

Еллер узяв бортовий журнал і накреслив кілька знаків трасуючим променем. Зір ставав усе слабкішим. Пальці ж ставали все більш чутливими. Незвичайна реакція шкіри.

- Що ти про це думаєш? - спитав Еллер. - Ми втрачаємо одні функції й набуваємо інші.

- У руках? - Блейк теж вивчав власні руки. - Втрата нігтів робить можливим нове застосування пальців. - Він потер пальцями тканину своєї форми. - Я відчуваю кожну нитку, чого не було раніше.

- Отже, втрата нігтів мала мету!

- Ти гадаєш?

- Ми вважали, що все це безцільно. Випадковий опік, руйнування клітин, зміни... Я от думаю... - Еллер перевів трасуючий промінь з обкладинки журналу на аркуш. - Пальці - нові органи чуття. Покращений дотик. Але зір затуманюється.

- Крісе! - пролунав з екрану ламкий, переляканий голос Сільвії.

- Що трапилося?

- Я втрачаю зір! Я нічого не бачу!

- Не переймайся.

- Я... я боюся.

Еллер попрямував до екрану.

- Сільві, я думаю, що ми втрачаємо деякі почуття, але набуваємо інші. Оглянь свої пальці. Ти нічого не помічаєш? Торкнися чогось.

Тривожне мовчання.

- Маю враження, що я здатна дуже добре відчувати предмети.

- Ось для чого ми втратили нігті.

- Що це означає?

Еллер помацав свій опуклий череп, досліджував поверхню гладкої шкіри і, раптово стиснувши пальці, закричав:

- Сільві! Ти ще можеш увімкнути рентгенівський апарат? Ти ще можеш ходити по лабораторії?

- Начебто так.

- Тоді зроби знімок! Зараз же! Як тільки буде готово, дай мені знати.

- Знімок чого?

- Свого власного черепа. Я хочу знати, яким змінам піддався наш мозок. Мені здається, я почав розуміти.

- Що?

- Скажу, коли побачу знімок.

Легка посмішка з’явилася на тонких губах Еллера.

- Якщо я правий, то ми повністю помилялися щодо того, що сталося.

Еллер довго вивчав знімок, який з’явився на екрані. Він смутно розрізняв лінії черепа, бо зір сильно ослаб. До того ж знімок тремтів у руках Сільвії.

- Що ти бачиш? - прошепотіла вона.

- Я маю рацію, Блейку, поглянь на це, якщо можеш.

Блейк повільно підійшов.

- Що це? - підсліпувато кліпаючи, він розглядав знімок. - Я ледве бачу.

- Мозок сильно змінився. Поглянь на це збільшення, ось тут. - Еллер обвів контури лобової частини. - Як ти думаєш, що це може бути?

- Не уявляю, - відповів Блейк. - Адже ця область регулює в основному вищі процеси мислення?

- Найбільш розвинені здібності пізнання сконцентровані тут. І саме тут відбувається найбільш значне збільшення.

- І які з цього ти робиш висновки? - спитала Сільвія.

- Маю гіпотезу. Може, вона й неправильна, але ж дуже добре підходить. Я подумав про це майже відразу ж, коли побачив, що втратив нігті.

- Ну?

Еллер сів за пульт.

- Краще не стояти, Блейку. Я не думаю, що наше серце надто потужне. Маса нашого тіла зменшилася, так що може, пізніше...

- Так що за гіпотеза? Яка вона?

- Ми еволюціонували, - сказав Еллер. - Радіація планетки збільшила ріст клітин, як ракова пухлина. Але в цих змінах є мета й сенс, Блейку. Ми змінювалися швидко, ми за кілька секунд проходили через століття. Я впевнений у цьому. Збільшення в обсязі мозку, зменшення гостроти зору, випадання волосся й зубів. Наші тіла стали кволими, але мозок прогресував. У нас розвиваються вищі пізнавальні області, найбільші здатності розуміння. Наш мозок зробив крок у майбутнє. Він еволюціонував.

- Еволюціонував! - Блейк повільно опустився на стілець. - Цілком можливо, що й так.

- Я в цьому впевнений. Звичайно, ми зробимо ще знімки. Я прагну побачити зміни внутрішніх органів: нирок, шлунка... Вважаю, що ми втратили частину...

- Еволюція! - перебив його Блейк. - Це означає, що еволюція не є результатом випадкових зовнішніх агресій. Це означає, що наш організм містить у собі нитку, що веде його до еволюції. Отож, еволюція телеологічна, вона має мету й не визначається випадком.

- Наша еволюція, - відповів Еллер, погоджуючись, - схоже, піде далі в сенсі внутрішнього зростання й наступної зміни різних ліній. Цікаво знати, яка провідна сила.

- Це кидає нове світло на все, - пробурмотів Блейк. - Насамперед, це означає, що ми не потвори. Ми... ми - люди майбутнього.

Еллер мимохіть поглянув на нього. Щось дивне відчувалося в голосі Блейка.

- Так, можна сказати й так, - погодився Еллер, - але, звісно, на Землі все одно нас вважатимуть потворами.

- І схиблять, - переможно виголосив Блейк. - Так, вони скажуть, що ми потвори. Але ми зовсім не потвори. Через кілька мільйонів років людство нас наздожене. Ми в авангарді нашого часу, Еллере.

Еллер вивчав величезну круглу голову Блейка. Він ледве смутно розрізняв її контури. Хоча рубка керування була добре освітлена, йому здавалося, що тут майже темно. Можливо, зір майже пропав. Тепер він міг розрізняти лише тіні, й нічого більше.

- Люди майбутнього, - повторив Блейк. - Так, це, безперечно, кидає нове світло на речі. - Він нервово розсміявся. - А всього кілька хвилин тому я соромився свого вигляду! Але тепер...

- А що тепер?

- Тепер я не впевнений у цьому.

- Що ти хочеш сказати?

Блейк не відповів і насилу піднявся.

- Куди ти? - спитав Еллер.

- Я маю обміркувати все це. Є нові, дивовижні елементи, які треба розглянути. Я згоден, Еллере, ти маєш рацію: ми еволюціонували. Наші здібності до пізнання покращилися. Я думаю, що ми здорово виграли, - він обережно торкнувся свого великого черепа. - Думаю, що виграємо й надалі. Ми вважатимемо цю подорож чудовою, Еллере. Я впевнений у точності твоєї гіпотези. В міру того як процес продовжується, я відчуваю зміни в моїх здібностях до вироблення концепцій. Здатність до цього дивовижно зростає. Я можу вивести деякі співвідношення, які...

Блейк важко перетнув зал і навпомацки знайшов двері.

- Стій, - сказав Еллер. - Куди ти? Дай мені відповідь. Я поки ще капітан цього корабля.

- Куди я йду? У свою каюту. Мені треба відпочити. Це тіло дуже неадекватне оточенню. Можливо, доведеться придумати маленькі машини і, певно, навіть органи, наприклад штучні легені або серце. Я певен, що дихальна й судинна системи довго не протримаються. Надія вижити, таким чином, помітно зменшується. Ми побачимося. До побачення, майоре Еллере. Хоча, ймовірно, я не повинен користуватися словом «бачити». - Він ледь посміхнувся. - Побачитися нам більше не доведеться, але це, - він підняв руки, - займе місце очей. І це займе місце багато чого, багато чого іншого.

Він зачинив за собою двері. Еллер чув, як Блейк повільно йшов коридором обережним, непевним кроком.

Він підійшов до екрану.

- Сільві! Ти мене чуєш? Ти чула нашу розмову?

- Так.

- Отже, ти знаєш, що з нами сталося.

- Так, знаю, Крісе, я майже повністю осліпла. Я практично нічого не бачу.

Еллер зітхнув, згадавши живі, блискучі очі Сільвії.

- Мені дуже шкода, Сільві. Я хотів би, щоб цього не сталося. Я хотів би, щоб ми знову стали колишніми. Втім, все це ні до чого.

- А Блейк, навпаки, вважає, що дуже навіть до чого.

- Я знаю. Послухай, Сільві. Я хотів би, щоб ти прийшла сюди, в рубку, якщо можеш. Я турбуюся щодо Блейка і хотів би, щоб ти була зі мною.

- Турбуєшся? Чому?

- Він має якусь тривожну думку. Він пішов до себе не тільки для відпочинку. Приходь, і ми вирішимо, що робити. Усього кілька хвилин тому я говорив, що ми маємо повернутися на Землю. Але зараз мені здається, що я готовий змінити рішення.

- Чому? Через Блейка? Ти думаєш, що Блейк...

- Поговоримо, коли будеш тут. Іди навпомацки. Цілком можливо, що нам не доведеться повертатися на Землю. Але я хочу пояснити тобі причину.

- Я прийду, як тільки зможу, - сказала Сільві. - Май терпіння. І потім, Крісе... не дивись на мене. Я не хочу, щоб ти мене бачив такою.

- Я не бачу тебе, - сказав Еллер. - Я, можливо, більше нічого не побачу.

*       *       *

Сільвія сиділа біля пульта. Вона одягла один із космічних костюмів, які знаходилися в шафі лабораторії. Костюм із пластику й металу приховував її тіло. Еллер дав їй час віддихатися.

- Починай, - сказала вона.

- Перше, що ми маємо зробити, це зібрати всю зброю, яка є у нас на борту. Коли Блейк повернеться, я скажу йому, що на Землю ми не повернемося. Я думаю, він розсердиться і може наробити дурниць. Якщо я не помиляюся, він розраховує повернутися на Землю, бо він почав розуміти значення змін, яких ми зазнали.

- А ти не хочеш на Землю...

- Ми не повинні. Це небезпечно. Дуже небезпечно.

- Блейк зачарований новими можливостями, - задумливо промовила Сільвія. - Ми випередили людей на багато мільйонів років. І продовжуємо еволюціонувати.

- Блейк хоче повернутися на Землю не як звичайна людина, а як людина майбутнього. У нас може створитися враження, що ми генії, а вони - ідіоти. Якщо процес змін продовжуватиметься, нам здаватиметься, що вони - примати, тварини.

Обоє деякий час мовчали.

- У цих умовах для нас буде найбільш природним допомогти їм, визначити їх шлях у майбутнє. Врешті, ми випередили їх на багато мільйонів років. Ми зможемо багато чого для них зробити, якщо вони дозволять керувати ними.

- А якщо вони чинитимуть опір, ми, ймовірно, матимемо засоби забезпечити наше панування, - сказала Сільвія. - І, звісно, все це для їх блага. Ти правий, Крісе. Якщо ми повернемося на Землю, ми станемо зневажати нинішніх людей. Ми захочемо керувати ними, вчити їх жити - добровільно або примусом. Так, спокуса буде велика.

Еллер попрямував до шафи зі зброєю, витягнув звідти рушниці великої потужності й поклав їх на стіл.

- Перше, що тепер треба зробити, - знищити цю зброю. Стежитимемо, ти і я, щоб Блейк тримався подалі від рубки керування. Я перероблю програму шляху. Ми віддалятимемося від Сонячної системи, прямуючи до якого-небудь віддаленого району. Це єдиний засіб.

Він витягнув стріляючий пристрій і розтоптав усі ці механізми по одному.

Пролунав шум. Вони обернулися, намагаючись розгледіти.

- Блейку, це ти? - спитав Еллер. - Я не бачу тебе, але...

- Ти маєш рацію, - промовив голос Блейка. - Ми всі сліпі, Еллере, або майже сліпі. Отже, ти знищив зброю! Боюся, що це не завадить нам повернутися на Землю!

- Повертайся в свою каюту, - твердо сказав Еллер. - Я капітан, і це мій наказ...

Блейк зареготав.

- Ти наказуєш? Ти майже сліпий, Еллере, але я думаю, що ти все-таки здатний побачити це.

Щось піднялося в повітрі навколо Блейка - блідо-блакитна хмара. Еллер схопився, а хмара закрутилася навколо нього. Еллеру здалося, що він розчиняється, розлітається на незліченні уламки...

Блейк перетворив хмару в крихітний диск, який тримав у руці.

- Якщо ти пам’ятаєш, - спокійно почав він, - я перший потрапив під випромінювання. Тому я трохи випереджаю вас. В усякому разі, зброя - дрібниці порівняно з тим, що я маю. Згадай, усе, що знаходиться на цьому кораблі, застаріло на мільйони років. А те, що я тримаю в руках...

- Де ти взяв цей диск?

- Ніде, я сконструював його, як тільки зрозумів, що ти маєш намір направити корабель у бік від Землі. Дуже скоро ви двоє почнете реалізовувати свої нові можливості. Але в цю мить, боюсь, ви трохи запізнилися.

Еллер і Сільвія намагалися віддихатися. Еллер відкинувся на поручні, змучений, з замлілим серцем, він не зводив очей з диска, який був у руці Блейка.

- Ми направимо корабель до Землі, - продовжував Блейк. - Ти нічого не зміниш у програмі. Ми йдемо прямо в космопорт Нью-Йорка, і там ви обоє поглянете на речі по-іншому. Ми маємо повернутися, Еллере. Це наш обов’язок перед людством.

- Наш обов’язок?

- Звичайно ж, наш обов’язок! - з легкою усмішкою відповів Блейк. - Людство потребує нас. Ми дуже багато чого можемо зробити для Землі. Як бачиш, я виявився здатним вловити деякі ваші думки. Не всі, але достатньо для того, щоб знати, що ви задумали. Ти скоро помітиш, що ми почнемо втрачати мову як засіб спілкування і будемо підключатися безпосередньо до...

- Якщо ти можеш читати мої думки, тоді ти знаєш, чому ми не повинні повертатися на Землю.

- Я можу читати твої думки на відстані, але ти помиляєшся. Ми повинні повернутися для їх же блага. - Блейк тихо розсміявся. - Ми можемо зробити для них дуже багато. У наших руках наука зміниться, ми її модифікуємо. Ми переробимо Землю, зміцнимо її. Тріумвірат буде безсилий перед цією новою Землею. Ми, троє, переробимо расу, вона розселиться по всій Галактиці. Біло-блакитний прапор майорітиме всюди. Ми зробимо Землю сильною, Еллере! Земля правитиме Всесвітом.

- Так ось що ти маєш на увазі! А якщо Земля відмовиться слідувати за нами? Що тоді?

- Можливо, що земляни не зрозуміють, - погодився Блейк, - але накази мають виконуватися, навіть якщо їх зміст і незрозумілий. Ти сам командуєш кораблем і знаєш це. Для блага Землі і для...

Еллер схопився. Але тендітне тіло підвело його: не добігши до Блейка, він хитнувся і впав, важко дихаючи і намагаючись намацати противника. Блейк з лайками відступив.

- Ідіот! Чи не хочеш ти...

Диск засвітився. Блакитна хмара бризнула в обличчя Еллера. Сільвія встала й повільно пішла на Блейка, незнайома в своєму космічному костюмі. Блейк повернувся до неї і змахнув диском. Вилетіла друга хмарина. Сільвія закричала. Хмарина пожирала її.

- Блейку! - силует Сільвії похитнувся і впав.

Еллер важко підвівся на коліна і схопив Блейка за руку. Обидва захиталися. Блейк намагався вирватися. Раптом Еллер відчув, що сили покинули його. Він ковзнув на підлогу і вдарився головою.

Поруч із ним лежала мовчазна, нерухома Сільвія.

- Відійди від мене, - пробурчав Блейк, поводячи диском. - Я можу зруйнувати тебе точно так само, як і її. Зрозуміло?

- Ти її вбив! - загарчав Еллер.

- Це ваша вина. Бачите, що ви виграли в цій бійці? Відійди! Якщо ти підійдеш до мене, я знову кину на тебе хмару - і з тобою буде покінчено.

Еллер не ворушився, але не спускав очей з мовчазної фігури.

- Чудово, - сказав Блейк, мабуть, відійшовши на велику відстань. - Тепер слухай. Ми летимо на Землю. Ти вестимеш корабель, поки я буду працювати в лабораторії. Я читаю твої думки, так що, коли ти спробуєш змінити курс, я негайно ж про це дізнаюся. Забудь про Сільвію! Тепер ми тільки вдвох, і цього досить, щоб зробити те, що потрібно. Через кілька днів ми будемо в Сонячній системі, і тоді багато чого доведеться зробити... Ти можеш встати?

Еллер повільно піднявся, тримаючись за поручні.

- Добре, - продовжував Блейк. - Ми повинні ретельно підготуватися. Можливо, що спочатку нас очікують труднощі з землянами. Ми маємо бути готові до цього. Я думаю, що між справою я сконструюю матеріал, який нам знадобиться. Пізніше, коли твій розвиток наблизиться до мого, ми зможемо працювати разом над потрібними виробами.

Еллер поглянув на нього.

- Невже ти думаєш, що я буду з тобою? - спитав він, і його погляд повернувся до нерухомої постаті, що лежала на підлозі. - Невже ти вважаєш, що після цього я коли-небудь зможу...

- Ну-ну, Еллере, - нетерпляче промовив Блейк, - ти мене дивуєш. Тобі вже пора бачити речі під іншим кутом зору. На карту поставлено дуже багато чого.

- Так он як ти збираєтеся поводитися з людством! І подібними засобами ти думаєш його врятувати?

- Ти займеш більш реалістичну позицію, коли зрозумієш, що в якості людей майбутнього...

- Тож ти дійсно віриш у це?

Чоловіки стояли віч-на-віч.

Вираз сумніву майнув в обличчі Блейка.

- Це ж факт, Еллере! І ти зобов’язаний дивитися на речі по-новому. Природно, ти так і зробиш. - Він насупився і злегка підняв диск. - Які тут можуть бути сумніви?

Еллер не відповів.

- Може, - задумливо промовив Блейк, - ти затамував на мене зло. Може, цей інцидент затемнив твоє бачення. У такому випадку мені доведеться прийти до думки, що я обійдуся й сам. Якщо ти не хочеш приєднатися до мене, я переступлю через твій труп. Я зроблю все й сам, Еллере. Може, так буде навіть краще. Рано чи пізно така мить настане, і для мене краще, якщо...

Раптом Блейк закричав. Велика прозора фігура відокремилась від стіни, повільно, не поспішаючи рушила по рубці. Позаду виднілася друга фігура, за нею третя... Всього їх було п’ять, вони ледь тремтіли якимось внутрішнім світлом і були абсолютно однакові, без будь-яких характерних рис.

Фігури зупинилися в центрі рубки керування, безшумно ширяючи трохи вище підлоги і ніби вичікуючи.

Еллер дивився на них, широко відкривши очі. Блейк, опустивши свій диск, стояв нерухомо, блідий, розкривши від подиву рот. Раптова думка майнула в голові Еллера, і він здригнувся від жаху. Він не бачив фігур, він був майже сліпий, але відчував їх якимось новим способом, новим видом сприйняття. Він одразу все зрозумів. Він знав, чому ці фігури не були виразними, чому не мали особливих рис.

Це була енергія в чистому вигляді.

Блейк прийшов до тями.

- Як... - заїкався він, рухаючи диском. - Хто...

Звідкись виникла думка і перебила Блейка. Потім вона проникла в розум Еллера, тверда й виразна, холодна й безособова, байдужа й далека:

«Спочатку дівчину».

Дві фігури попрямували до неживого тіла дівчини, яке лежало неподалік від Еллера, і зависли над нею, блискучі й тріпотливі. Частина блискучої корони відокремилася, опустилася на тіло й затопила його відбитим вогнем.

«Цього досить, - прийшла друга думка через кілька секунд. Корона піднялася. - Тепер того, що зі зброєю».

Фігура рушила на Блейка.

Блейк зробив рух до дверей, що знаходилися позаду нього, тремтячи всім тілом.

- Хто ви? - питав він, піднімаючи диск. - Звідки ви?

Фігура продовжувала насуватися на нього.

- Зупиніться! - закричав Блейк. - Інакше...

Блакитна хмара проникла в фігуру, вона трохи здригнулася й поглинула хмару, а потім рушила знову. Щелепа Блейка відвисла. Хитаючись, він відступив у коридор. Фігура в нерішучості зупинилася перед дверима. До неї наблизилася друга.

Світна куля вийшла з першої фігури і покотилася за Блейком. Вона огорнула Блейка, і світло згасло. Там, де був Блейк, не було нічого. Взагалі нічого.

«Неприємно, - пролунала думка, - але необхідно. Дівчина ожила?»

- Так.

«Добре».

- Хто ти? - спитав Еллер. - А як Сільві? Вона жива?

«Дівчина видужає. - фігури зібралися навколо Еллера. - Ми могли втрутитися до того, як її поранило, але ми вирішили почекати, поки той, хто тримав зброю, опанує ситуацією».

- Тож ви знали, що відбувається?

«Ми все бачили».

- Але хто ви? Звідки? Як ви потрапили сюди?

«Ми були тут весь час...»

- Тут?

«На борту корабля. Ми тут із самого відльоту. Знаєте, першими отримали опромінення ми. Блейк помилився. Тож наша метаморфоза почалася раніше, ніж його. Крім того, нам треба було пройти набагато більший шлях. Ви, люди, порівняно мало проеволюціонували: трохи більший череп, трохи менше волосся, але, по суті, не так уже й багато. Нам же довелося почати з початку».

- Вам? Ви перші зазнали дії радіації? - Еллер озирнувся навколо: почав розуміти. - Отже, ви...

«Так, - прийшла спокійна, чітка думка, - ти маєш рацію. Ми хом’яки з лабораторії. Тварини, яких ви взяли з собою для дослідів. - У думці відчувався якийсь відтінок гумору. - Ми на вас не ображаємося, запевняю вас. По суті, ваша раса нас майже не цікавить, один шлях чи інший. Але ми маємо певний обов’язок перед вами за те, що ви допомогли нам знайти свій шлях, наше призначення за кілька коротких хвилин, замість п’ятдесяти мільйонів років. За це ми вам вдячні. І вважаю, що ми вже розплатилися. З дівчиною все буде гаразд. Блейк зник. Ви можете продовжувати свій шлях і повернутися на вашу рідну планету».

- Повернутися на Землю? - Еллер спохмурнів. - Але ж...

«Нам залишилося дещо зробити, перш ніж підемо. Ми обговорили це питання і прийшли до спільного рішення. У подальшому ваша раса досягне належної стадії в природному ході розвитку. Нема ніякого сенсу прискорювати події. Для блага вашої раси та для вас обох ми зробимо дещо перед тим, як покинемо вас. Ви зрозумієте».

З першої фігури вилетіла вогненна куля. Вона повисла над Еллером. Торкнулася його й перелетіла до Сільвії.

«Так краще, - прийшла думка. - Поза всяким сумнівом».

*       *       *

Вони мовчки дивилися в ілюмінатор. Від стінки корабля відокремилася перша світна куля й полинула, сяючи в просторі.

- Дивись! - вигукнула Сільвія.

Куля світла набирала швидкість і віддалявся від корабля з неймовірною бистротою. Слідом за нею пустилася друга куля. Потім пішла третя, четверта й, нарешті, п’ята. Всі вони занурилися в глибини космосу.

Коли вони зникли, Сільвія повернулася до Еллера, очі її блищали.

- От і все. Куди вони полетіли?

- Хтозна? Мабуть, далеко. Кудись у найвіддаленіше місце цієї Галактики. - Еллер простягнув руку і торкнувся волосся Сільвії. - Ти знаєш, - сказав він, широко посміхаючись, - твоє волосся варте того, щоб його бачити. Найпрекрасніше волосся в цілому Всесвіті.

- Зараз нам будь-яке волосся здаватиметься прекрасним. Навіть твоє, Крісе. - І вона посміхнулася йому гарними гарячими губами.

Еллер довго дивився на неї.

- Вони мають рацію, - сказав він нарешті.

- Справді?

- Так набагато краще. - кивнув Еллер, дивлячись на дівчину, на її волосся й темні очі, на знайомий гнучкий, стрункий стан. - Я згоден... Тут нема ніяких сумнівів.
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